ABCTPANMNCKNIA
AHIMNNCKNN A3bIK

IKarmor [apba , 10 rpynna




CTtpaHa ucnonb30BaHUA A3bIKa -

ABcTpanus
.

ABcTpanMmuckum
BapuaHT
AHIMUUCKOro A3blKa
— OAWH M3 OCHOBHbIX
BapunaHTOB
AHIMUNCKOro A3bIKa,
NPEUMYLLECTBEHHO
NCcnonb3yembin B
ABcTpanun. XoTts
aHIMUNCKNI A3bIK HE
nmeet
ohunumanbHoOro
crtatyca B
KoHCTUTYyLMK
ABcTpanum,
aBCTparMNCKNK
aHIMUNCKNIA
doakTnyecku
ABNsieTCs
odunumanbHbIM
s3bIkOM ABCTpanuu n
POOHbLIM A3bIKOM
BonblMHCTBa
HaceneHus.
Konnyectso




UcTopusa A3biKa

NcTopusa HaumMHanack co
CrnoBa «KeHrypy, 3annmcaHHoro
kanutaHom [.Kykom, KoTopbIu
NpunbbIn B KBUHCN3HA B 1770
rogy. Kyk coctaBun crnoBapb
«s13bI4E€CKOro A3blKan, KOTOPbIN
cyuTan Hanbonee
noaxogaLwmnm Ans npoBeaeHus
neperosopoB. Korga 6putaHLbl
BEPHYINCb, YTOObI 3acennTb
OCTpPOB, CroBapb,
cocTaBneHHbIn Kykowm,
COBEpLLEHHO OTNIMyarncs ot
TOro A3blKa, Ha KOTOPOM
roBopunn abopureHbl. OHu S R enn TN
MPUHANM KEHrypy 3a OBLIY 1 3a W e EROE Ll L AR
TOT CKOT, KOTOPbIN €Bponenubl S8 S A LRl
npuBesnu 3a cobon. B Hayane
1970 rogoB AHIMMnA nepecrana
BnacTBOBaTb Ha4 CBOUMM
KONMOHUSIMM 32 OKEaHOM,
peLunB BCTYNUTb B
€BPOMNeNCKNn coros.
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UTor : nameHeHue cratyca
s13blka B aBCTPariMmCcKnn




Opdorpachusn

HanuncaHue B
aBCTParIMMCKOM aHIMMNCKOM
MNOYTU NOMHOCTbLIO
COOTBETCTBYET opgorpacum
OpPUTAHCKOro aHrfIMMCKoro;
MCNOSIb3YHTCS BapUaHThI
HanncaHusA C -re (centre), -our
(harbour), -II- (travelling),

-ise /ize (recognise/recognize).
[leyaTHbIE cpeacTBa
MaccoBoun MHdopmaLum
PYKOBOACTBYIOTCH
HanncaHnem, NPUBOANUMbIM
B HAUMOHAaSIbHOM TOJIKOBOM
cnoBape — Cnosapb
Makkyoppw.




INlekcuka

ABCTpanuMnUCKMini BapuaHT A3blKa, TaK XXe Kak U oCTasibHble BapuaHThI
aHIIMNCKOro s3blKa CTPOUTCS Ha 3aMMcTBOBaHUN. bonee 440 cnos 6bIno
3aMMCTBOBaHO Yy abopureHoB. CunMTaeTcs, YTO NepPBLIM KTO Hayan
3aMMCTBOBaTb CIioBa Yy aBCTpanunuckux abopureHos obin kanutaH xxenmc
Kyk.

3a 200 C NUWHMM FIET C MOMEHTA NOCESIEHNS aBCTPANIMNCKNUA aHTTIMACKUA U
OPUTAHCKNIA aHTTIMNCKUIA Pa3oLLSTNCh.

[lpumepbl ascmpanutcKkux aHa/aAuluCKUX Cr108:

Galah: [Nynbin Yenosek. [1pon3oLLIo OT PO30BOro Kakady, nonyras,
KOTOPbIU M3BECTEH TEM, YTO BUCUT BHMN3 rOfTOBOM BO BPEMS OOXAS.

Poor bastard: NnapeHb, KOTOPOMY Bbl COMYBCTBYETE, AaXe, eClii OH BaM He
HpaBUTCA.

Spiel: uctopus. 13 HemeuKoro

Grazier: TOT, KTO EPXUT OBEL, UITN KPYMHbIW poraTbiv CKOT.

Bitumen: acpanbsTOBLIE AOPOrK, B OTNINYKME OT dirt roads — rPyHTOBbLIX JOPOT.



Jlekcuka
I

A mate of mine (whose name I can't remember) had this spiel
about a young larrikin who stole the school bus and went hooning
with a mob of young sheilas. They wagged off down to the creek
where he tried to impress the girls by burning rubber.

The stupid galah was wearing thongs and got one stuck under

the pedal. He lost control. The bus left the bitumen.

He swerved to avoid a mob of cattle and ended up in a billabong.
The grazier, who was droving the beasts, jumped in to rescue

the kids.

The poor bastard got a wog from the dirty water and he's now

s0 crook he's confined to the station and spends half his time

in the dunny.

Mown gpyXoK (Ybe NMA A HE NMOMHIO)
pacckasan Kak-TO UICTOPUIO O
3OKITIOMEHNAX MOSIOA0ro XynuraHa,
KOTOPbIN YKpas LUKOSMbHbIN aBTOBYC U
noexan NMxaymTb C TONNOW MOMoAbIX
aesywek. OH BUNSn BOoSb pycna
pyybs, MblTadCb NPOU3BECTU
BReYyaTreHne Ha OeBYyLUEK, CKuras
pesuHy. [nynbin nonyram HoOCUnN
LufienaHubl, 1 0OMH 3acTpsin noa
neganbto. OH NOTepsN yrnpasneHue.
ABTOBYC yexan ¢ acanesta. OH
CcBepHyn, 4ToObI n3bexatb cTaga
cKoTa M B KOHEYHOM UTOre okasarncs B
npyay. CkoToBOA, KOTOPbI Nac
3BEpen, BCKOYMII, YTODbI cnactu
nerten. begHsara nogxsatun
NH(PEKLNIO U3 TPSA3HON BOAbI, U
Tenepb B6ONeeT, He BbIXOAS C PaHY0 U
NpoBOAS MOMOBUHY CBOEro BPEMEHN
B Tyanerte.



DdoHeTUKa
I

B OcobeHHOCTM:
*[ei] - NepBbIN 3BYK NPUONMKAETCA K HENTPASIbHOMY

dooHemMaTNn4yecKkou FACHOMY

cncreme
aBCTPAlMnNCKOro *repBbIV FMacHbI 3BYK [a] B AUMTOHre [ai] NPON3HOCUTCS
AdHITTMNCKOIO Lnpe, 4em B TPaANLMNOHHOM aHITTIMNCKOM

A3blka 12
MPOCTbIX *CYLLECTBYET YHUKarnbHbIN ANTOHra [ae]

rMmacHbIX, 8 5
,El,VICbTOHI‘OB n 24 *O519 OANPTOHIOB [ai] U [ei] CBONCTBEHHbLI OOHOTUIMHOCTb

YTEHUS1 U €AUHCTBO CMbICITOBOM U pa3aenuTeribHOoN

COrNacHbIX, YTO B ’
doyHKUMM

LEJIOM

CcOoBMaAae€eT C *rnacHbIn 3BYK [a] Npon3HocuTcsa Bonee wnpoko, Gonee
BpuTaHCKUM BblABMHYTO Brepea
BapMaHTOM

*KpPaTKWK rMacHbIN [i] NOYTN HEe BCTPeYaeTCs BHEe ¢
codeTaHUn ¢ apyrumun 3Bykamm, n Bcerga obpasyet
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‘[pammaTuka

3mMeHeHns rpammaTimkn aBCTPariMmcKoro aHrmmncKoro 3aTPOHYNu
npeobpasoBaHUs KaTEropum Yncna HEKOTOPbIX MMEH CYLLLECTBUTENbHbIX.
«Data)» - UMEET MHOXXeCTBEHHOE U eAUHCTBEHHOE (((datum») YMCI10 B
TpagauLUMOHHOM aHrfnMMNCKoM. B aBCcTpannimnckom BapraHTe UCMOSb3yeTCs
TONbKO «data», BO MHOXX€CTBEHHOM 4YUCSie N B €0UHCTBEHHOM (TOSbKO C
rmaroniaMmun — «Data is interesting and suspicious»). Popma «shall = should»
BbiTecHsieTcss hopmamm «will = would» («l wouldn’t go there beforehand»). OHu
OCTalTCA NnWb B NOOYAMUTENLHLIX NPEeASIOKEHNAX U Borpocax — «Shall | open
the window?), «You shall do it». BMecTe ¢ coBpeMeHHbIMM BapnaHTamu Crnos, B
ynoTpebrneHnn ocTaroTcsa U UX ctapble aHanorn — «while — whilsty,
among-amongst).

HabntogaeTtca crnmaHme 3Ha4eHun CrioB:
Around-round (B 3Ha4eHUM «B OQHOM HanpaBii€HUN, BO BCEX HANpaBrieHNAX)

Flammable-inflammable




Kak roBoputb ¢ aBCTPanMmnCcKum
aKLeHTOM

NepBoe n camoe BaXXHOe, YTO HAZ0 NMOMHUTb, ECNU Bbl XOTUTE
NpaKTUKOBaTb aBCTPaNMNCKOe NPOU3HOLLIEHNEe — Haao ObITb NNEHUBbLIM.
[MponsHocuTe crioBa MeasiIeEHHO, pacTsarmBas rnacHble. [NonbiTantech
npeacTaBnTb cebst o4eHb ycTaBLUMM. BOT HECKONMBbKO KOHKPETHBIX
nonycepbe3HbIX COBETOB:

1. MMponyckanTe 6ykBbl B KOHLE CNOB.

Hanpumep what npeBpallaeTca B wha

2. MeHAUTe BYKBbI Ha Apyrue B KOHLe CIlOB.

CnoBa forever, after, car, order 3By4Yat Kak forevah, aftah, cah, ordah.

3. 3BYK oo 3aMEHSINTE Ha ew.

[1ns npumepa pool, school, cool ABCTpanununLbl NPON3HECYT KakK pewl,
skewl, cewl

4. He npousHocuTe g B cCrnoBax, OKaH4YMBaKLWMUXCA Ha -ing:

finishing — finishin’
coming — comin’



Kak roBopuTb C aBCTParIMNCKUM
aKLeHTOM

5. loBopuTe ¢ Bocxoasilien MHTOHaUMen K KOHLY NnpearioXxeHusl, Kak oyaro
3apaeTe Bonpoc.

OTOT NPUEM OYEHb PaCnpoCTPaHEH B NOBCEAHEBHOM aBCTPANIMMUCKOM NPOU3HOLLEHUN.
dymanTte o ToM, 4TOObI 3By4aTb rPOMYE K KOHLY M HEMHOIO BbIAENMNTb

MHTOHaLUMEen nocneaHun cror.

6. CokpawanTe crnosa.

Ecnn comHeBaeTecCh, kKak Hao NMPOM3HECTU CIOBO — MNPOCTO COKpaTUTE E€ro u
nobaBbTe B KOHEL, -ie, Kak Obl pudMysi ero ¢ see. dTUM criocobom obpasyeTcst MHOro
CJT0B aBCTPariMnMcKoro crnaHra, Hanpmumep barbie = barbeque, sunglasses = sunnies, breakfast =
brekkie.

Ou4eHb YacTo NCNOSb3YEeTCHA CIOBO mate (OPYr, NPUATEND);

BmecTo coveTaHusa «a gymaron ucnosib3yetcs reckon:

I reckon you have a good idea, mate

B KOHUE NpeanoXeHus HacTo MOXHO yCrbllaTh as A5si obecrneyeHns ygapeHus,
Hanpuvep:

This poetry is great as

OBbIYHO B @HIMUNCKOM HY>XHO 3aKOHYUTb CPaBHEHUE (as great as Pushkin’s poetry), HO
aBCTpanuinLbl OCTaBnalT 3TO Ha Balle BoobpaxeHue. JTtoboe npunaratenbHoe rogmTcs
O Takoro NPUMeEHEHUS:

That laccan wae ucaful ac. matel
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